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упомянуть расширение Совета Безопасности. Я хо-
тел бы выразить надежду на достижение макси-
мально широкого консенсуса по всем аспектам это-
го вопроса. Большей сбалансированности Совета 
можно было бы добиться за счет включения в его 
состав влиятельных развивающихся стран наряду с 
развитыми странами. Расширение представительст-
ва в одном из главных органов Организации Объе-
диненных Наций � в разумных пределах � отве-
чало бы реалиям времени и учитывало бы более 
широкие интересы при нахождении решения клю-
чевых вопросов, связанных с поддержанием меж-
дународного мира и безопасности. Говоря о рефор-
ме, мы ратуем за большую демократию, большую 
активность и соответствие задачам меняющегося 
мира. 

 Хотелось бы верить, что реформы позволят 
Организации Объединенных Наций подтвердить 
свою роль универсальной организации, способной 
обеспечивать поддержание международного мира и 
безопасности, предотвращать и урегулировать ре-
гиональные конфликты и уменьшать глобальные 
опасности и риски в новых условиях глобализации. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
руководителю делегации Тринидада и Тобаго 
г-ну Филипу Сили. 

 Г-н Сили (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): В начале моего выступления по-
звольте мне передать Ассамблее сожаление главы 
моего правительства и министра иностранных дел 
моей страны, которые не смогли прибыть сюда из-
за серьезных дел, связанных с выборами в стране. 

 От имени правительства и народа Республики 
Тринидад и Тобаго я хотел бы выразить г-ну Кавану 
наши самые искренние поздравления в связи с его 
избранием на пост Председателя пятьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Убеждены в том, 
что под его просвещенным руководством мы реши-
тельно и смело рассмотрим вопросы, стоящие перед 
международным сообществом. 

 На данном этапе мы также хотели бы выразить 
нашу глубокую признательность его предшествен-
нику � Председателю пятьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи г-ну Хан Сын Су � за про-
явленное им мужество в организации успешного 
проведения данной сессии в весьма сложных об-
стоятельствах. 

 Мы хотим официально выразить признатель-
ность Генеральному секретарю г-ну Кофи Аннану 
за его непоколебимую приверженность делу мира, 
безопасности и развития, а также за его неустанные 
усилия, направленные на достижение целей этого 
всемирного форума. 

 Делегация Тринидада и Тобаго выражает теп-
лые приветствия Швейцарии в связи с тем, что она 
стала 190-м государством � членом Организации 
Объединенных Наций, и мы с нетерпением ждем, 
что в недалеком будущем к семье членов Организа-
ции Объединенных Наций присоединится Тимор-
Лешти. 

 Поддержание международного мира и безо-
пасности наряду с содействием экономическому 
прогрессу и обеспечением социальной справедли-
вости для народов всей планеты являются теми 
столпами, на которых была основана наша Органи-
зация более полувека назад. Сегодня эти цели со-
храняют свою актуальность, и они имеют еще 
большее значение теперь, чем тогда, когда отцы-
основатели создали эту Организацию. 

 Поэтому как правительства и как государст-
ва � члены Организации Объединенных Наций мы, 
международное сообщество в целом, должны по-
стоянно подтверждать, словом и делом, нашу веру и 
приверженность основополагающим целям и прин-
ципам Организации Объединенных Наций, в част-
ности в области международного мира и безопасно-
сти. В этой области Совету Безопасности, на кото-
рый по Уставу возложена основная ответственность 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти, должно быть позволено играть в полном объе-
ме свою основополагающую роль, как он и посту-
пил, реагируя на вызов международному сообщест-
ву в результате действий террористов, совершенных 
в этом самом городе 11 сентября 2001 года. 

 Тринидад и Тобаго остается приверженным 
работе с Контртеррористическим комитетом, учре-
жденным в соответствии с резолюцией 1373 (2001) 
Совета Безопасности для того, чтобы внести наш 
вклад в искоренение терроризма в мире. 

 31 августа 1962 года, примерно 40 лет назад, 
Тринидад и Тобаго стал независимым государством 
и немедленно после этого вступил в этот универ-
сальный орган. Мы в Тринидаде и Тобаго признаем 
и высоко оцениваем роль, которую Организация 
Объединенных Наций играет в содействии осново-
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полагающим правам и свободам человека, правопо-
рядку, мирному урегулированию споров, праву на 
самоопределение и суверенному равенству госу-
дарств. Без надлежащего соблюдения всеми госу-
дарствами, большими и малыми, этих основопола-
гающих принципов мир, безусловно, был бы более 
трудным местом для всех нас. 

 Именно в этом контексте Тринидад и Тобаго с 
возрастающей обеспокоенностью наблюдает про-
должающееся отсутствие справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке. Ясно, что мир и впредь 
не будет установлен в этом регионе, если все заин-
тересованные стороны четко не продемонстрируют 
свою волю сотрудничать с целью достижения виде-
ния, изложенного в резолюции 1397 (2002) Совета 
Безопасности. 

 Поддержание международного мира и безо-
пасности является необходимым условиям для дос-
тижения наших целей социально-экономического 
развития. Именно в таких обстоятельствах Трини-
дад и Тобаго, будучи малым развивающимся госу-
дарством, поддерживает все усилия, прилагаемые 
на международных конференциях и специальных 
сессиях, прошедших в рамках Организации Объе-
диненных Наций для рассмотрения международной 
социальной повестки дня в стремлении к комплекс-
ному развитию человека во всем мире. Некоторые 
из них включают специальную сессию по ВИЧ/ 
СПИДу, Международную конференцию по финан-
сированию развития, вторую Всемирную конферен-
цию по проблемам старения, специальную сессию 
по положению детей и совсем недавно завершив-
шийся Всемирный саммит по устойчивому разви-
тию � все они не только признали обеспокоен-
ность наиболее уязвимых групп в нашем обществе, 
но также определили различные политические аль-
тернативы, с помощью которых они могут быть рас-
смотрены. 

 Конечно, не может быть значимого развития, 
если крупные слои нашего населения по-прежнему 
проживают в состоянии все возрастающей уязвимо-
сти. В результате Тринидад и Тобаго принимает 
полномасштабное участие в работе второй Всемир-
ной ассамблеи по проблемам старения, специаль-
ной сессии по положению детей и специальной сес-
сии по ВИЧ/СПИДу. 

 Мы надеемся на то, что принятие Политиче-
ской декларации и Мадридского международного 

плана действий по проблемам старения, а также 
Декларации и Плана действий на специальной сес-
сии этого года по положению детей послужит осно-
вой для развития политики на национальном уровне 
для рассмотрения проблем, с которыми сталкива-
ются эти две уязвимые группы в наших обществах. 
Со своей стороны, правительство Тринидада и То-
баго недавно завершило проект национальной по-
литики по проблемам старения, которая рассмотрит 
основные вопросы, вызывающие обеспокоенность 
нашего стареющего населения. 

 Пандемия ВИЧ/СПИДа продолжает препятст-
вовать экономическому и социальному развитию 
нашего карибского региона, затрагивая наиболее 
активные и продуктивные сегменты наших об-
ществ. Мое правительство стремится включить этот 
вопрос в приоритетном порядке в свой стратегиче-
ский процесс планирования. Однако фактически 
невозможно какой-либо одной стране в односто-
роннем порядке эффективно решить вопрос, ка-
сающийся общественного здравоохранения. По 
этой причине Тринидад и Тобаго привержен полно-
масштабному участию во всех соответствующих 
региональных и международных инициативах. 

 В этой связи государства � члены Карибского 
сообщества (КАРИКОМ) были в числе первых, кто 
обратил глобальные обязательства, взятые на спе-
циальной сессии по ВИЧ/СПИДу, в региональные 
задачи, когда в 2001 году наши правительства при-
няли Декларации Нассау по проблемам здравоохра-
нения, в которой определены приоритетные направ-
ления действий и партнерские отношения при рас-
смотрении этого глобального вопроса здравоохра-
нения. Однако безотлагательно нужна помощь для 
подкрепления этих национальных и региональных 
инициатив. Мы считаем своевременным иницииро-
вание Глобального фонда по борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом, туберкулезом и малярией. Мы надеемся, 
что с помощью этого Фонда будут расширены воз-
можности правительств в их усилиях по осуществ-
лению мер, направленных на искоренение этих бо-
лезней в конечном итоге. 

 Как страна, которая попадает в категорию ма-
лых островных развивающихся государств, Трини-
дад и Тобаго считает необходимым привлечь вни-
мание к тенденции в международном сообществе 
недооценивать явление уязвимости как в плане раз-
мера, так и этапа развития. Малые островные раз-
вивающиеся государства уязвимы по определению, 
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и в глобальной деревне, где негативные события в 
одной сфере могут оказать эффект «расходящихся 
кругов» на другие, последствия для нас всех столь 
же реальны, сколь и очевидны. Отсутствие внут-
ренних потенциалов, технологий и технических 
«ноу-хау» ограничивает потенциал адаптации ма-
лых островных развивающихся государств при ре-
шении задач, которые стоят перед ними, в том чис-
ле таких глобальных экологических проблем, как 
климатические изменения, биологическое разнооб-
разие и деградация земли. 

 В момент, когда мы прилагаем усилия на меж-
дународном уровне по достижению экологически 
устойчивого экономического развития, Тринидад и 
Тобаго по-прежнему осторожен в свете печального 
послужного списка, в том что касается выполнения 
обязательств, взятых на Саммите в Рио-де-Жанейро 
10 лет назад. Саммит завершился подписанием двух 
конвенций, об изменении климата и о биологиче-
ском разнообразии, а также принятием Повестки 
дня на XXI век. 

 Нас продолжает беспокоить тот факт, что вы-
бросы парниковых газов выросли во всем мире и 
что изменение климата происходит гораздо более 
быстрыми темпами, чем первоначально предпола-
галось, в частности, поскольку малые островные 
развивающиеся государства непропорционально 
уязвимы перед изменением климата, являясь в то 
же время ответственными за минимальный процент 
таких выбросов. Поэтому Тринидад и Тобаго на-
стоятельно призывает принять решительные шаги 
по обеспечению скорейшего вступления в силу Ки-
отского протокола, поскольку это единственный 
существующий международный инструмент для 
рассмотрения этих проблем. Поэтому мы приветст-
вуем политическую приверженность лидеров веду-
щих индустриальных стран ратификации Протокола 
в близком будущем. 

 Однако представляется, что прогресс по Пове-
стке дня на XXI век ограничен главным образом 
отсутствием средств и потенциала, что привело к 
расширению разрыва между достижением устойчи-
вого развития и преодолением нищеты. Поэтому 
Тринидад и Тобаго испытывает удовлетворение в 
связи с недавно завершившимся Всемирным сам-
митом по устойчивому развитию, прошедшим в Йо-
ханнесбурге, Южная Африка, который согласовал 
конкретные цели в таких областях, как водные ре-
сурсы, санитарный контроль, медицина, здраво-

охранение, биологическое разнообразие, восста-
новление истощенных рыбных запасов и 
химические удобрения. 

 Тот факт, что Саммит в Йоханнесбурге достиг 
более значительного синтеза и интеграции трех ос-
нов устойчивого развития, а именно социального, 
экономического и экологического, также является 
отрадным развитием событий. Огромные трудно-
сти, которые коллективно вызывают эти проблемы, 
позволяют представить масштаб задачи, стоящей 
перед развивающимся странами в их стремлении к 
устойчивому развитию. Подлинным испытанием 
того, насколько успешным был Йоханнесбург, ста-
нут ближайшие месяцы и годы, в которые мы будем 
выполнять обязательства, взятые государствами-
членами. 

 Мы должны развивать импульс Всемирного 
саммита по устойчивому развитию и обеспечить, 
чтобы наш будущий курс на действия гарантировал 
результаты, предусмотренные в Плане осуществле-
ния и Политической декларации, принятым на этом 
Саммите. Действуя именно в этом духе, Тринидад и 
Тобаго хотел бы надеяться на то, что приоритетом 
этой Ассамблеи станет принятие решения о созыве 
международной конференции в 2004 году по рас-
смотрению осуществления Барбадосского плана 
действий по устойчивому развитию малых остров-
ных развивающихся государств, и тем более с уче-
том роста признания международным сообществом 
особой и уязвимой ситуации этих стран. 

 Кроме того, Ассамблея может пожелать отме-
тить, что некоторые из этих малых экономик по-
прежнему сталкиваются с такими обстоятельства-
ми, как обременительные графики обслуживания 
задолженности, отсутствие доступа к новым фи-
нансам и препятствия в доступе на нетрадиционные 
рынки, что перечеркивает все усилия, направлен-
ные на экономическое развитие. 

 Именно по этой причине Тринидад и Тобаго 
ожидает скорейшего осуществления Инициативы в 
отношении долга беднейших стран с крупной за-
долженностью и других инициатив Организации 
Объединенных Наций, направленных на облегчение 
экономического бремени многих стран с низким и 
средним уровнем доходов. От этих стран требуют 
обслуживания долгов  и в то же время выполнения 
их обязательств в соответствии с повесткой дня в 
области развития Саммита тысячелетия. В связи с 
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этим мы приветствуем недавнее назначение Гене-
ральным секретарем Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-
ным развивающимся государствам. Тринидад и То-
баго ожидает совместной работы с Высоким пред-
ставителем в целях обеспечения эффективного вы-
полнения его мандата, особенно в том, что касается 
малых островных развивающихся государств. 

 Другая благородная попытка, концептуально 
оформленная в рамках Организации Объединенных 
Наций, выразилась в проведении Международной 
конференции по финансированию развития, прове-
денной в Монтеррее ранее в этом году. Тринидад и 
Тобаго приветствует результаты этой конференции, 
которая определила необходимые меры для реше-
ния некоторых из наиболее неотложных проблем, 
стоящих перед развивающимися странами в облас-
тях мобилизации внутренних и международных 
ресурсов в целях развития, международной торгов-
ли, финансового и технического сотрудничества в 
целях развития и внешнего долга. Поэтому моя де-
легация настоятельно призывает данную Ассамб-
лею одобрить Монтреррейский консенсус, приня-
тый этой конференцией. 

 На региональном уровне Тринидад и Тобаго 
участвует в совместных усилиях партнеров по Ка-
рибскому сообществу (КАРИКОМ), направленных 
на то, чтобы взять на себя ответственность за 
управление нашим развивающимися экономиками. 
На специальном саммите КАРИКОМ, проведенном 
в прошлом месяце, руководители КАРИКОМ при-
няли решение о необходимости создания регио-
нального фонда стабилизации в рамках долгосроч-
ной программы экономического преобразования. 
Целью этого фонда явится обеспечение региональ-
ных экономик необходимыми финансовыми ресур-
сами в целях реагирования на текущие и долго-
срочные экономические трудности. Эта региональ-
ная программа финансового сотрудничества на-
правлена на то, чтобы дополнить бюджетные ресур-
сы, доступные государствам � членам Сообщества, 
как из внутренних источников, так и многосторон-
них институтов. 

 Тринидад и Тобаго по-прежнему привержен 
международному правопорядку и справедливости 
для всех. Наша роль в том, чтобы вновь включить в 
международную повестку дня идею о создании по-
стоянного Международного уголовного суда в 

1989 году хорошо известна. И с того времени Три-
нидад и Тобаго не переставал оказывать поддержку 
созданию этого Суда как на региональном уровне, 
так и на международном. Мое правительство про-
должает питать надежду на то, что на обзорной 
Конференции в 2009 году такие преступления, как 
торговля наркотиками и терроризм, также будут 
включены в сферу юрисдикции Суда. 

 Примечательно, что многие государства рас-
сматривают Римский статут Международного уго-
ловного суда, как единственный наиболее важный 
международный  инструмент со времени принятия 
Устава Организации Объединенных Наций. Успеш-
ное завершение первого заседания Ассамблеи госу-
дарств � участников Статута на прошлой неделе 
явилось положительным шагом на пути к оператив-
ной фазе работы Суда, который сейчас является по-
стоянным предупреждением тем, кто в будущем 
совершит преступления, относящиеся к сфере его 
юрисдикции, что международное сообщество 
больше не будет мириться с безнаказанностью и что 
их жертвам будет гарантировано правосудие. Что 
касается выборов судей этого суда, то Тринидад и 
Тобаго, как малое государство, сочтет за честь, если 
один из его граждан будет избран для того, чтобы 
продолжать вносить вклад в дело международного 
уголовного правосудия. 

 Но справедливость для всех жертв самых от-
вратительных преступлений геноцида, военных 
преступлений и преступлений против человечности  
будет гарантирована только тогда, когда этот совсем 
недавно созданный международный уголовный 
трибунал получит самую широкую поддержку. По-
этому мы призываем те страны, которые еще не 
сделали этого, ратифицировать Статут или присое-
диниться к нему. 

 Для обеспечения того, чтобы созданный Суд 
действительно осуществлял свои цели, государства-
участники должны совместно предпринимать уси-
лия по поддержанию целостности Статута, в отно-
шении которого они приняли обязательства, и 
должны, все как один, предотвращать любые по-
пытки подорвать эффективность и независимость 
Суда. 

 В заключение, вопросы, которые я поднял се-
годня в этом форуме, указывают на необходимость 
придания глобальной масштабности подлинной 
приверженности разрешению проблем, которые 
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стоят в настоящее время перед нашим международ-
ным сообществом. Поэтому необходимо  большее 
осознание общей приверженности основополагаю-
щим целям и принципам Организации Объединен-
ных Наций перед лицом новых и зловещих угроз 
глобальному миру и безопасности; приверженности 
концепции мира, свободного от нищеты, голода и 
болезни, и приверженности международной орга-
низации, в полной мере пронизанной политической 
волей ее государств-членов, решительно бороться 
со всеми проблемами, которые таят угрозу сущест-
вованию человечества. Тринидад и Тобаго, спустя 
сорок лет после присоединения к Организации 
Объединенных Наций, вновь заявляет перед Ас-
самблеей о своем твердом обязательстве полностью 
соблюдать цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций и вносить вклад в экономи-
ческий и социальный прогресс народов всего мира. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 30 м. 




